Sojht Virsa

Ig JAST HIH' 8
Ragu GujrT Mahala 4 (Cautha)

Ifg & A A3 AUy faal 398 a9 ufA |
IH 19 faan Af399 Aot &fg efent &y ugarfa 1l

hari ke jan satigur satpurkha binaii karaii gur pasi.

ham kire kiram satigur sarnai kari daia namu pargasi.

Devotee of Vahiguri, Vahigurii’s disciple, true Guri! I pray (make a supplication) before you! I, a
worm, have come to your sanctuary my true Guri! Have compassion and illuminate the light of
Vahigura’s rememberance within me.

A HI3 J9e< ¥ a8 I™H &1 UgarfH I
JIHZ &H HI™ Y's Auret afg diaf3 ovdt gaari nan I8 |

mere mit gurdev mo kaii ram namu pargasi.

gurmati namu mera pran sakhat hari kirati hamart raharasi. rahau.

O my friend (Gurii)! Enlighten me with the light of Vahigurii’s ldentity.

Through the Guri’s teachings, allow the remembrance of Vahigurii to be my soul’s friend and allow
the praises of Vahiguri to be my luggage with which I travel through life. (Pause/reflect).

If9 75 & @3 391 @39 fAe Ifg Ifs AT afg furm |
gfg afg sy 1S f3usmfe fHfs Faifs g ugartA 121

hari jan ke vad bhag vadere jin hari hari saradha hari pias.

hari hari namu milai triptasahi mili sangati gun pargasi.

Those who have faith and love for Vahiguri are the most fortunate of Vahiguri’s servants.
Meeting with the true congregation, virtues are developed, one is satisfied.

frs afg afg ofg I8 &1 & ufenr 3 Iardts AH Ufh |

H Af399 Aafe Aarfs adt »ie fggr A fggr Al 131

jin hari hari hari rasu namu na paia te bhaghin jam pasi.

jo satigur sarani sangat nahi ae dhrigu jive dhrigu jivasi.

Those who have not received the understanding of Vahiguri through the meeting with the Gurii are
the most unfortunate and are as if emotionally dead (life is useless for them).

Those who have not entered the sanctuary of the true Guri, those who do not sit with the true
congregation where you come to know the virtues of Vahiguri, their lives are useless.

frs afg A6 Af39E AAf3 Ut 36 ofg HRSfa fefimr feufr |

Us U5 A3HAS fAg Ifg 9m ufenr fHis As aax &1 ugarfA 18l

jin hari jan satigur sangat pat tin dhuri mastaki likhia likhasi.

dhanu dhannu satsangati jitu hari rasu paia mili jan nanak namu pargasi.

Those servants of Vahigurii who have received the company of the true Gurii, (understand) that they
are fortunate.

Blessed, blessed is the true congregation, in whose company the blissful Name of Vahigurii is
received,; O Nanak! By meeting them, the Name of Vahiguri is illuminated within the heart.
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